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® 
CYLINDERS PŘEDNÍ VÁLCE series series ® 

CYLINDERS PŘEDNÍ VÁLCE 

ČEP - OKO 

HF 
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® 
CYLINDERS PŘEDNÍ VÁLCE 

ČEP - OKO 

series series ® 
CYLINDERS PŘEDNÍ VÁLCE 

ČEP - OKO 

HF Sestava 

9 
13 

HF 129 
POUŽITÉ PRŮMĚRY [mm] 129 - 111 - 95 - 80 

PŘÍSLUŠENSTVÍ 

HORNÍ ULOŽENÍ NA ČEP 
120 160 

A40050013 
20 R56 40 

170 90 17 17 
3 

6 

6 
6 

6 
4 

2 
4 

2 
4 

5 

5 

4 

4 

60 12 
10 Ø50 50 

75 8 
12 

70 
Ø50 

122 
152 15 

11 

Ø150 
L ±5 A ±5 

G1 

110 
210 

Upozornění pro horní uložení 
Při motáži obou vymezovacích kroužků je nutné vystředít horní ložisko válce tak, aby při 
zvedání válce byl dodržen výkyv ložiska (+/-7°). Vymezovací kroužky jsou součástí dodávky. 

5 
5 

SPODNÍ ULOŽENÍ • PÁR 
319 
60 100 

A90060002 

88 76 
164 

Ø60 B 76 
2 

45 

41 
70 

286 

2 
50 201 ±2 50 

Upozornění pro spodní uložení 
Je nutné dodržet vůli mezi čepem a spodním uložením 3 mm celkem (1,5 mm na každé  

straně ). Doporučuje se použít šrouby M16 s minimální pevností 8.8 a vyšší. 
1 NA PŘÁNÍ 

PŘÍRUBA NA VSTUPU 
PRO BEZPEČNOSTNÍ VENTIL ! Pull-out - Propružení + Chromování 

BEZPEČNOSTNÍ VENTIL - SADA 
ADG100001 

Kóta „A“ označuje rozteč čepů válce v  
zasunutém stavu.Při montáži je nutné, 

aby válec byl vysunut min. o 20-25 mm 
více, než je uvedena kóta „A“. A to z důvodu, 

aby nedošlo při zatížení válce nákladem v 
zasunutém stavu k poškození – protlačení  
stop kroužků jednotlivých výsuvů. 

Všechny přední válce Penta mají poslední 
výsuv s povrchovou úpravou tvrdochrom. 

Tato úprava zajišťuje lepší odolnost proti korozi 
a prodlužuje životnost těsnění. ( těsnění je  

kritickým prvkem, hlavně když je vozidlo v  
pohybu a korba může vibrovat ). 
Ostatní výsuvy nejsou proti korozi ošetřeny  
a nevztahuje se na ně záruka na korozi. 

HF 129 
5 

MODEL 
1 Hlavní trubka 

Výsuvy 
 Horní uložení 
Polyuretanové těsnění 
Vodítka (Delrinové) 
Stírací kroužky 
Ocelový zajišťovací kroužek 
Spodní víko  
Plastový kryt 
Maznička 
Zajišťovací šroub 
Sférické ložisko 
Segerovka 

TECHNICKÁ DATA 

KÓD POČET 
VÝSUVŮ 

 

VÝSUV 
CELKEM 

 [mm] 
HMOT 
NOST 

 [kg] 
OBJEM 
NÁPLŇĚ 
 [dm3] 

MAX. PRACOVNÍ 
TLAK 

 [bar] 
 SKLÁPĚCÍ 
 NOSNOST 
  
   [tun] L 

1528 
1683 
1419 
1464 

17 

158 
184 
278 
304 

A 
[mm] B 

190 
190 
190 
190 

5 
7 

5 

7 
5 
7 

4 

8 

7 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 

HF 3500 129 3 
HF 3840 129 3 
HF 4190 129 4 
HF 4370 129 4 

4113601293010 
4114701293010 
4112351294010 
4112801294010 

3 
3 
4 
4 

3500 
3840 
4190 
4370 

123 
132 
128 
132 

34,7 
38,1 
36,4 
38 

200 
200 
200 
200 

29-55 
29-55 
25-47 
25-47 

1427 
1582 
1318 
1363 
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® 
CYLINDERS PŘEDNÍ VÁLCE 

ČEP - OKO 

series series ® 
CYLINDERS PŘEDNÍ VÁLCE 

ČEP - OKO 

HF 149 
POUŽITÉ PRŮMĚRY [mm] 149 - 129 - 111 - 95 - 80 

PŘÍSLUŠENSTVÍ 

HORNÍ ULOŽENÍ NA ČEP 
120 160 

HF 169 
A40050013 

20 

PŘÍSLUŠENSTVÍ 

HORNÍ ULOŽENÍ NA ČEP 
120 160 

POUŽITÉ PRŮMĚRY [mm] 169 - 149 - 129 - 111 - 95 A40050013 
20 R56 40 

170 90 
R56 

17 17 
40 

170 90 17 17 
60 

Ø50 
60 

50 Ø50 50 
75 12 75 8 8 

Ø50 12 
70 

110 
210 

122 
152 15 70 

110 
210 

Ø50 
122 

152 15 

Ø170 
A ±5 

Upozornění pro horní uložení 
Při motáži obou vymezovacích kroužků je nutné vystředít horní ložisko válce tak, aby při 
zvedání válce byl dodržen výkyv ložiska (+/-7°). Vymezovací kroužky jsou součástí dodávky. Ø192 

L ±5 A ±5 
G1 

Upozornění pro horní uložení 
Při motáži obou vymezovacích kroužků je nutné vystředít horní ložisko válce tak, aby při 
zvedání válce byl dodržen výkyv ložiska (+/-7°). Vymezovací kroužky jsou součástí dodávky. 

L ±5 
G1 SPODNÍ ULOŽENÍ • PÁR 

400 
60 118 

A90060003 

17 

SPODNÍ ULOŽENÍ • PÁR 
400 
60 118 

A90060003 

17 
91 

76 91 
170 76 

170 
70 

79 79 
44 

Ø60 B 
368 139 

191 
259 
311 

Ø60 B 44 
70 

368 183 
235 
303 
355 

45 
50 201 ±2 50 

Upozornění pro spodní uložení 
Je nutné dodržet vůli mezi čepem a spodním uložením 3 mm celkem (1,5 mm na každé  
straně ). Doporučuje se použít šrouby M16 s minimální pevností 8.8 a vyšší. 

45 
50 245 ±2 50 

Upozornění pro spodní uložení 
Je nutné dodržet vůli mezi čepem a spodním uložením 3 mm celkem (1,5 mm na každé  
straně ). Doporučuje se použít šrouby M16 s minimální pevností 8.8 a vyšší. 

NA PŘÁNÍ 
PŘÍRUBA NA VSTUPU 
PRO BEZPEČNOSTNÍ VENTIL ! Pull-out - Propružení + Chromování NA PŘÁNÍ 

PŘÍRUBA NA VSTUPU 
PRO BEZPEČNOSTNÍ VENTIL ! Pull-out - Propružení + Chromování 

DESCENT CONTROL VALVE KIT 
ADG100001 

Kóta „A“ označuje rozteč čepů válce v  
zasunutém stavu.Při montáži je nutné, 

aby válec byl vysunut min. o 20-25 mm 
více, než je uvedena kóta „A“. A to z důvodu, 

aby nedošlo při zatížení válce nákladem v 
zasunutém stavu k poškození – protlačení  
stop kroužků jednotlivých výsuvů. 

Všechny přední válce Penta mají poslední 
výsuv s povrchovou úpravou tvrdochrom. 

Tato úprava zajišťuje lepší odolnost proti korozi 
a prodlužuje životnost těsnění. ( těsnění je  

kritickým prvkem, hlavně když je vozidlo v  
pohybu a korba může vibrovat ). 
Ostatní výsuvy nejsou proti korozi ošetřeny  
a nevztahuje se na ně záruka na korozi. 

BEZPEČNOSTNÍ VENTIL - SADA 
JD0003 

Kóta „A“ označuje rozteč čepů válce v  
zasunutém stavu.Při montáži je nutné, 

aby válec byl vysunut min. o 20-25 mm 
více, než je uvedena kóta „A“. A to z důvodu, 

aby nedošlo při zatížení válce nákladem v 
zasunutém stavu k poškození – protlačení  
stop kroužků jednotlivých výsuvů. 

Všechny přední válce Penta mají poslední 
výsuv s povrchovou úpravou tvrdochrom. 

Tato úprava zajišťuje lepší odolnost proti korozi 
a prodlužuje životnost těsnění. ( těsnění je  

kritickým prvkem, hlavně když je vozidlo v  
pohybu a korba může vibrovat ). 
Ostatní výsuvy nejsou proti korozi ošetřeny  
a nevztahuje se na ně záruka na korozi. 

HF 149 

MODEL 

TECHNICKÁ DATA 

KÓD POČET 

VÝSUVŮ 
VÝSUV 
CELKEM 

 [mm] 
HMOT 
NOST 

 [kg] 
OBJEM 
NÁPLŇĚ 

 [dm3] 
MAX. PRACOVNÍ 

TLAK 
 [bar] 

 SKLÁPĚCÍ 
 NOSNOST 
  
   [tun] 

HF 169 

L 

1459 
1534 
1609 
1305 

TECHNICKÁ DATA 

KÓD POČET 
VÝSUVŮ 

VÝSUV 
CELKEM 

 [mm] 
HMOT 
NOST 

 [kg] 
OBJEM 
NÁPLŇĚ 

 [dm3] 
MAX. PRACOVNÍ 

TLAK 
 [bar] 

 SKLÁPĚCÍ 
 NOSNOST 
  
   [tun] 

A 
[mm] B 

190 
190 
190 
190 

MODEL L 

1459 
1534 
1609 
1649 
1859 
1470 
1545 
1620 
1790 
1870 
1990 

A 
[mm] B 

190 
190 
190 
400 
400 
400 
400 
400 
400 
400 
400 

HF 4350 149 4 
HF 4650 149 4 
HF 4950 149 4 
HF 4620 149 5 

4112801494010 
4113601494010 
4114301494010 
4111151495010 

4 
4 
4 
5 

4350 
4650 
4950 
4620 

154 
164 
172 
150 

51,3 
54,8 
58,4 
48,2 

200 
200 
200 
200 

34-64 
34-64 
34-64 
29-54 

1358 
1433 
1508 
1204 

HF 4330 169 4 
HF 4630 169 4 
HF 4930 169 4 
HF 5090 169 4 
HF 5690 169 4 
HF 5420 169 5 
HF 5800 169 5 
HF 6170 169 5 
HF 6720 169 5 
HF 7120 169 5 
HF 7720 169 5 

4112801694010 
4113601694010 
4114301694010 
4114701694010 
4116801694010 
4112801695010 
4113601695010 
4114301695010 
4116001695010 
4116801695010 
4118001695010 

4 
4 
4 
4 
4 
5 
5 
5 
5 
5 
5 

4330 
4630 
4930 
5090 
5690 
5420 
5800 
6170 
6720 
7120 
7720 

193 
205 
214 
217 
246 
204 
215 
226 
250 
265 
280 

67,6 
72,3 
77 

79,5 
88,9 
75,4 
80,6 
85,8 
93,5 
99,1 
107,4 

200 
200 
200 
200 
200 
200 
200 
200 
175 
150 
130 

46-85 
46-85 
46-85 
46-85 
46-85 
39-73 
39-73 
39-73 
39-64 
39-55 
34-48 

1358 
1433 
1508 
1548 
1758 
1369 
1444 
1519 
1689 
1769 
1889 
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® 
CYLINDERS PŘEDNÍ VÁLCE 

ČEP - OKO 

series series ® 
CYLINDERS PŘEDNÍ VÁLCE 

HF 191 
POUŽITÉ PRŮMĚRY [mm] 191-169-149-129-111-95 

PŘÍSLUŠENSTVÍ 

HORNÍ ULOŽENÍ NA ČEP 
120 160 

A40050013 
20 R56 40 

170 90 17 17 
60 

Ø50 50 
75 8 

12 
70 

110 
210 

Ø50 
122 

152 15 

Ø215 
L ±5 A ±5 

G1 

Upozornění pro horní uložení 
Při motáži obou vymezovacích kroužků je nutné vystředít horní ložisko válce tak, aby při 
zvedání válce byl dodržen výkyv ložiska (+/-7°). Vymezovací kroužky jsou součástí dodávky. 

SPODNÍ ULOŽENÍ • PÁR 
400 
60 118 

A90060003 

17 
91 

76 
170 

70 
Ø60 

368 183 
235 
303 
355 

S COVEREM 
(KLOBOUKEM) 400 79 

44 

50 245 ±2 50 
Upozornění pro spodní uložení 
Je nutné dodržet vůli mezi čepem a spodním uložením 3 mm celkem (1,5 mm na každé  
straně ). Doporučuje se použít šrouby M16 s minimální pevností 8.8 a vyšší. 

NA PŘÁNÍ 
PŘÍRUBA NA VSTUPU 
PRO BEZPEČNOSTNÍ VENTIL 

HFC 
ŘADA 

E 

45 
45 
70 
45 
45 
45 
70 

E 

! Pull-out - Propružení + Chromování 

BEZPEČNOSTNÍ VENTIL - SADA 
JD0003 

Kóta „A“ označuje rozteč čepů válce v  
zasunutém stavu.Při montáži je nutné, 

aby válec byl vysunut min. o 20-25 mm 
více, než je uvedena kóta „A“. A to z důvodu, 

aby nedošlo při zatížení válce nákladem v 
zasunutém stavu k poškození – protlačení  
stop kroužků jednotlivých výsuvů. 

Všechny přední válce Penta mají poslední 
výsuv s povrchovou úpravou tvrdochrom. 

Tato úprava zajišťuje lepší odolnost proti korozi 
a prodlužuje životnost těsnění. ( těsnění je  

kritickým prvkem, hlavně když je vozidlo v  
pohybu a korba může vibrovat ). 
Ostatní výsuvy nejsou proti korozi ošetřeny  
a nevztahuje se na ně záruka na korozi. 

HF 191 

MODEL 

TECHNICKÁ DATA 

KÓD 
 

POČET 
VÝSUVŮ 

VÝSUV 
CELKEM 

 [mm] 
HMOT 
NOST 

 [kg] 
OBJEM 
NÁPLŇĚ 

 [dm3] 
MAX. PRACOVNÍ 

TLAK 
 [bar] 

 SKLÁPĚCÍ 
 NOSNOST 
  
   [tun] 
 

L 

1431 
1476 
1626 
1876 
2066 
1517 
1637 

A 
[mm] 

HF 5170 191 5 
HF 5400 191 5 
HF 6150 191 5 
HF 7100 191 5 
HF 8050 191 5 
HF 6670 191 6 
HF 7390 191 6 

4112351915010 
4112801915010 
4114301915010 
4116801915010 
4118801915010 
4113101916010 
4114301916010 

5 
5 
5 
5 
5 
6 
6 

5170 
5400 
6150 
7100 
8050 
6670 
7390 

243 
251 
280 
323 
355 
270 
293 

94,1 
98,2 
111,9 
129,3 
146,6 
108,9 
120,7 

200 
200 
200 
200 
150 
200 
175 

52-97 
52-97 
52-97 
52-97 
52-73 
45-84 
45-73 

1330 
1375 
1500 
1775 
1965 
1416 
1511 
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® 
CYLINDERS PŘEDNÍ VÁLCE 

S COVEREM (KLOBOUKEM) 

series series ® 
CYLINDERS PŘEDNÍ VÁLCE 

S COVEREM (KLOBOUKEM) 

HFC Sestava 
9 

13 

6 

6 
6 

5 

4 
2 

5 

4 

3 

HFC 129 
POUŽITÉ PRŮMĚRY [mm] 129 - 111 - 95 - 80 

PŘÍSLUŠENSTVÍ 

UPPER BRACKET • PAIR 
178 

75 
A80060002 

75 
Ø 200 

89 
32 45 

216 
   159 
      102 

60 

241 

A 4 
11 

12 
310 
360 

6 
5 

5 

50 245 ±2 50 
Ø 60 L ±5 

SPODNÍ ULOŽENÍ • PÁR 
319 
60 100 

A90060002 

88 4 
2 

B ±5 
G1 76 

164 
76 4 

2 
41 
70 

190 286 
Ø 60 

45 2 Upozornění pro spodní uložení 
Je nutné dodržet vůli mezi čepem a spodním uložením 3 mm celkem (1,5 mm na každé  
straně ). Doporučuje se použít šrouby M16 s minimální pevností 8.8 a vyšší. 

50 201 ±2 50 
1 NA PŘÁNÍ 

PŘÍRUBA NA VSTUPU 
PRO BEZPEČNOSTNÍ VENTIL 

! Pull-out - Propružení + Chromování 

10 BEZPEČNOSTNÍ VENTIL - SADA 
ADG100001 

Kóta „A“ označuje rozteč čepů válce v  

zasunutém stavu.Při montáži je nutné, 
aby válec byl vysunut min. o 20-25 mm 

více, než je uvedena kóta „A“. A to z důvodu, 
aby nedošlo při zatížení válce nákladem v 
zasunutém stavu k poškození – protlačení  
stop kroužků jednotlivých výsuvů. 

Všechny přední válce Penta mají poslední 

výsuv s povrchovou úpravou tvrdochrom. 
Tato úprava zajišťuje lepší odolnost proti korozi 

a prodlužuje životnost těsnění. ( těsnění je  
kritickým prvkem, hlavně když je vozidlo v  
pohybu a korba může vibrovat ). 
Ostatní výsuvy nejsou proti korozi ošetřeny  
a nevztahuje se na ně záruka na korozi. 

HFC 129 
5 

1 Hlavní trubka 
Výsuvy 
Vrchní hlava 
Polyurethanové těsnění 
l 
Vodítka (Delrinové) 
Stírací kroužky 
Ocelový zajišťovací kroužek 
Spodní víko 
Plastový kryt 
Maznička 
Zajišťovací šroub 
Cover - klobouk 
Šrouby 

TECHNICKÁ DATA 

KÓD POČET 
VÝSUVŮ 

VÝSUV 
CELKEM 

 [mm] 
HMOT 

NOST 

 [kg] 
OBJEM 
NÁPLŇĚ 

 [dm3] 
MAX. PRACOVNÍ 

TLAK 
 [bar] 

 SKLÁPĚCÍ 
 NOSNOST 
  
   [tun] 
  

MODEL 

2 
3 
4 
5 

L 

1464 
1581 
1789 
1355 
1400 
1475 

17 

158 
184 
278 
304 

A 
[mm] 

17 

B 

311 
320 
320 
331 
326 
322 

5 
7 

5 

7 
5 
7 

4 

8 

7 

HFC 3500 129 3 
HFC 3840 129 3 
HFC 4290 129 3 
HFC 4190 129 4 
HFC 4370 129 4 
HFC 4670 129 4 

4213601293010 
4214701293010 
4216801293010 
4212351294010 
4212801294010 
4213601294010 

3 
3 
3 
4 
4 
4 

3500 
3840 
4290 
4190 
4370 
4670 

167 
178 
195 
168 
173 
181 

34,7 
38,1 
42,6 
36,4 
38 

40,6 

200 
200 
200 
200 
200 
200 

29-55 
29-55 
29-55 
25-47 
25-47 
25-47 

1101 
1211 
1424 
979 
1026 
1101 6 

7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
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® 
CYLINDERS PŘEDNÍ VÁLCE 

S COVEREM (KLOBOUKEM) 

series series ® 
CYLINDERS PŘEDNÍ VÁLCE 

S COVEREM (KLOBOUKEM) 

HFC 149 
POUŽITÉ PRŮMĚRY [mm] 149 - 129 - 111 - 95 - 80 

PŘÍSLUŠENSTVÍ 

UPPER BRACKET • PAIR 
229 

HFC 169 
A80060001 
425 
375 

PŘÍSLUŠENSTVÍ 

UPPER BRACKET • PAIR 
229 

POUŽITÉ PRŮMĚRY [mm] 169 - 149 - 129 - 111 - 95 A80060001 
440 
390 

Ø 230 
126 

102 
Ø 250 

126 
102 

216 
   159 
      102 

45 
32 

241 

45 
60 

241 
216 
   159 
      102 

32 60 

A 17 
A 

75 75 75 75 
50 310 ±2 50 50 325 ±2 50 

Ø 60 
400 
60 118 

17 

Ø 60 L ±5 L ±5 
SPODNÍ ULOŽENÍ • PÁR A90060003 SPODNÍ ULOŽENÍ • PÁR 

400 
60 118 

A90060003 

91 76 91 
170 170 

70 
79 

B ±5 B ±5 44 79 
368 139 

259 
311 

44 
70 G1 G1 

76 

368 
190 

Ø 60 Ø 60 190 191 

Upozornění pro spodní uložení 
Je nutné dodržet vůli mezi čepem a spodním uložením 3 mm celkem (1,5 mm na každé  

straně ). Doporučuje se použít šrouby M16 s minimální pevností 8.8 a vyšší. 
Upozornění pro spodní uložení 
Je nutné dodržet vůli mezi čepem a spodním uložením 3 mm celkem (1,5 mm na každé  

straně ). Doporučuje se použít šrouby M16 s minimální pevností 8.8 a vyšší. 45 
50 201 ±2 50 

45 
50 245 ±2 50 

NA PŘÁNÍ 
PŘÍRUBA NA VSTUPU 
PRO BEZPEČNOSTNÍ VENTIL 

! Pull-out - Propružení + Chromování NA PŘÁNÍ 
PŘÍRUBA NA VSTUPU 
PRO BEZPEČNOSTNÍ VENTIL 

! Pull-out - Propružení + Chromování 

BEZPEČNOSTNÍ VENTIL - SADA 
ADG100001 

Kóta „A“ označuje rozteč čepů válce v  

zasunutém stavu.Při montáži je nutné, 
aby válec byl vysunut min. o 20-25 mm 

více, než je uvedena kóta „A“. A to z důvodu, 
aby nedošlo při zatížení válce nákladem v 
zasunutém stavu k poškození – protlačení  
stop kroužků jednotlivých výsuvů. 

Všechny přední válce Penta mají poslední 

výsuv s povrchovou úpravou tvrdochrom. 
Tato úprava zajišťuje lepší odolnost proti korozi 

a prodlužuje životnost těsnění. ( těsnění je  
kritickým prvkem, hlavně když je vozidlo v  
pohybu a korba může vibrovat ). 
Ostatní výsuvy nejsou proti korozi ošetřeny  
a nevztahuje se na ně záruka na korozi. 

BEZPEČNOSTNÍ VENTIL - SADA 
JD0003 

Kóta „A“ označuje rozteč čepů válce v  

zasunutém stavu.Při montáži je nutné, 
aby válec byl vysunut min. o 20-25 mm 

více, než je uvedena kóta „A“. A to z důvodu, 
aby nedošlo při zatížení válce nákladem v 
zasunutém stavu k poškození – protlačení  
stop kroužků jednotlivých výsuvů. 

Všechny přední válce Penta mají poslední 

výsuv s povrchovou úpravou tvrdochrom. 
Tato úprava zajišťuje lepší odolnost proti korozi 

a prodlužuje životnost těsnění. ( těsnění je  
kritickým prvkem, hlavně když je vozidlo v  
pohybu a korba může vibrovat ). 
Ostatní výsuvy nejsou proti korozi ošetřeny  
a nevztahuje se na ně záruka na korozi. 

HFC 149 

MODEL 

TECHNICKÁ DATA 

KÓD POČET 
VÝSUVŮ 

VÝSUV 
CELKEM 

 [mm] 
HMOT 
NOST 

 [kg] 
OBJEM 
NÁPLŇĚ 

 [dm3] 
MAX. PRACOVNÍ 

TLAK 
 [bar] 

 SKLÁPĚCÍ 
 NOSNOST 
  
   [tun] 
  

HFC 169 

L 

1786 
1397 
1472 
1547 
1243 

TECHNICKÁ DATA 

KÓD POČET 
VÝSUVŮ 

VÝSUV 
CELKEM 

 [mm] 
HMOT 
NOST 

 [kg] 
OBJEM 
NÁPLŇĚ 

 [dm3] 
MAX. PRACOVNÍ 

TLAK 
 [bar] 

 SKLÁPĚCÍ 
 NOSNOST 
  
   [tun] A 

[mm] B 

318 
329 
320 
329 
337 

MODEL L 

1476 
1551 
1591 
1801 
1412 
1492 
1562 
1737 
1812 
2002 
2192 
2292 

17 

183 
235 
303 
355 

A 
[mm] 

17 

B 

327 
318 
329 
333 
333 
343 
329 
343 
329 
338 
473 
466 

HFC 4280 149 3 
HFC 4350 149 4 
HFC 4650 149 4 
HFC 4950 149 4 
HFC 4620 149 5 

4216801493010 
4212801494010 
4213601494010 
4214301494010 
4211151495010 

3 
4 
4 
4 
5 

4280 
4350 
4650 
4950 
4620 

258 
225 
235 
254 
213 

57,2 
51,3 
54,8 
58,4 
48,2 

200 
200 
200 
200 
200 

40-74 
34-64 
34-64 
34-64 
29-54 

1423 
1023 
1107 
1173 
861 

HFC 4630 169 4 
HFC 4930 169 4 
HFC 5090 169 4 
HFC 5690 169 4 
HFC 5420 169 5 
HFC 5800 169 5 
HFC 6170 169 5 
HFC 6720 169 5 
HFC 7120 169 5 
HFC 8070 169 5 
HFC 9020 169 5 
HFC 9520 169 5 

4213601694010 
4214301694010 
4214701694010 
4216801694010 
4212801695010 
4213601695010 
4214301695010 
4216001695010 
4216801695010 
4218801695010 
4220601695010 
4221601695010 

4 
4 
4 
4 
5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 

4630 
4930 
5090 
5690 
5420 
5800 
6170 
6720 
7120 
8070 
9020 
9520 

290 
308 
310 
343 
294 
308 
320 
345 
360 
389 
421 
439 

72,3 
77 

79,5 
88,9 
75,4 
80,6 
85,8 
93,5 
99,1 
112,3 
125,6 
132,5 

200 
200 
200 
200 
200 
200 
200 
200 
200 
200 
155 
140 

46-85 
46-85 
46-85 
46-85 
39-73 
39-73 
39-73 
39-73 
39-73 
39-73 
39-57 
37-51 

1104 
1188 
1217 
1423 
1034 
1104 
1188 
1349 
1438 
1619 
1674 
1781 
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® 
CYLINDERS PŘEDNÍ VÁLCE 

S COVEREM (KLOBOUKEM) 

series series ® 
CYLINDERS PŘEDNÍ VÁLCE 

HFC 191 
POUŽITÉ PRŮMĚRY [mm] 191-169-149-129-111-95 

PŘÍSLUŠENSTVÍ 

UPPER BRACKET • PAIR 
229 

A80060001 
470 
420 

Ø 280 
126 

102 

216 
   159 
      102 

45 
32 

241 

60 

A 
75 75 

50 355 ±2 50 
Ø 60 L ±5 SPODNÍ ULOŽENÍ • PÁR 

400 
60 118 

A90060003 

91 
170 

70 G1 
76 17 

17 

368 183 
235 
303 
355 

OKO - OKO B ±5 79 

190 

44 

Upozornění pro spodní uložení 
Je nutné dodržet vůli mezi čepem a spodním uložením 3 mm celkem (1,5 mm na každé  

straně ). Doporučuje se použít šrouby M16 s minimální pevností 8.8 a vyšší. 
50 245 ±2 50 

NA PŘÁNÍ 
PŘÍRUBA NA VSTUPU 
PRO BEZPEČNOSTNÍ VENTIL 

! Pull-out - Propružení + Chromování 
HFB 
ŘADA 

E 

70 
45 
45 
45 
45 
45 
70 

E 

Ø 60 

BEZPEČNOSTNÍ VENTIL - SADA 
JD0003 

Kóta „A“ označuje rozteč čepů válce v  

zasunutém stavu.Při montáži je nutné, 
aby válec byl vysunut min. o 20-25 mm 

více, než je uvedena kóta „A“. A to z důvodu, 
aby nedošlo při zatížení válce nákladem v 
zasunutém stavu k poškození – protlačení  
stop kroužků jednotlivých výsuvů. 

Všechny přední válce Penta mají poslední 

výsuv s povrchovou úpravou tvrdochrom. 
Tato úprava zajišťuje lepší odolnost proti korozi 

a prodlužuje životnost těsnění. ( těsnění je  
kritickým prvkem, hlavně když je vozidlo v  
pohybu a korba může vibrovat ). 
Ostatní výsuvy nejsou proti korozi ošetřeny  
a nevztahuje se na ně záruka na korozi. 

HFC 191 

MODEL 

TECHNICKÁ DATA 

KÓD POČET 

VÝSUVŮ 

VÝSUV 
CELKEM 

 [mm] 
HMOT 
NOST 

 [kg] 
OBJEM 
NÁPLŇĚ 

 [dm3] 
MAX. PRACOVNÍ 

TLAK 
 [bar] 

 SKLÁPĚCÍ 
 NOSNOST 
  
   [tun] 
  

L 

1577 
1827 
2017 
2207 
2307 
1468 
1588 

A 
[mm] B 

330 
332 
336 
476 
466 
341 
341 

HFC 6150 191 5 
HFC 7100 191 5 
HFC 8050 191 5 
HFC 9000 191 5 
HFC 9500 191 5 
HFC 6670 191 6 
HFC 7390 191 6 

4214301915010 
4216801915010 
4218801915010 
4220601915010 
4221601915010 
4213101916010 
4214301916010 

5 
5 
5 
5 
5 
6 
6 

6150 
7100 
8050 
9000 
9500 
6670 
7390 

381 
433 
473 
507 
528 
369 
395 

111,9 
129,3 
146,6 
164 

173,1 
108,9 
120,7 

200 
200 
200 
200 
175 
200 
200 

52-97 
52-97 
52-97 
52-97 
52-85 
45-84 
45-84 

1177 
1450 
1636 
1686 
1796 
1082 
1177 
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® 
CYLINDERS PŘEDNÍ VÁLCE 

OKO - OKO 

series series ® 
CYLINDERS PŘEDNÍ VÁLCE 

OKO - OKO 

HFB Sestava 
9 

13 

3 12 
6 

6 
6 5 

4 

HFB 129 
POUŽITÉ PRŮMĚRY [mm] 129 - 111 - 95 

PŘÍSLUŠENSTVÍ 

HORNÍ ULOŽENÍ NA ČEP 
120 160 

A40050013 
20 R56 40 

170 90 17 17 

Ø50 10 
4 

11 

60 
50 

75 8 
12 

6 
5 

5 

4 

70 
110 
210 

Ø50 
122 

152 15 

5 
A ±5 2 

2 

2 

L ±5 4 

4 

Upozornění pro horní uložení 
Při motáži obou vymezovacích kroužků je nutné vystředít horní ložisko válce tak, aby při 
zvedání válce byl dodržen výkyv ložiska (+/-7°). Vymezovací kroužky jsou součástí dodávky. 

Ø150 
G1 

! 

2 52,5 
B 

Pull-out - Propružení + Chromování 
Kóta „A“ označuje rozteč čepů válce v  

zasunutém stavu.Při montáži je nutné, 
aby válec byl vysunut min. o 20-25 mm 
více, než je uvedena kóta „A“. A to z důvodu, 
aby nedošlo při zatížení válce nákladem v 
zasunutém stavu k poškození – protlačení  
stop kroužků jednotlivých výsuvů. 

Všechny přední válce Penta mají poslední 

výsuv s povrchovou úpravou tvrdochrom. 
Tato úprava zajišťuje lepší odolnost proti korozi 
a prodlužuje životnost těsnění. ( těsnění je  
kritickým prvkem, hlavně když je vozidlo v  
pohybu a korba může vibrovat ). 
Ostatní výsuvy nejsou proti korozi ošetřeny  

a nevztahuje se na ně záruka na korozi. 

1 

NA PŘÁNÍ 

54 
Ø200 

PŘÍRUBA NA VSTUPU 
PRO BEZPEČNOSTNÍ VENTIL 

BEZPEČNOSTNÍ VENTIL - SADA 
ADG100001 

HFB 169 
1 Hlavní trubka 

Výsuvy 
Vrchní hlava 
Polyurethanové těsnění 
 Vodítka (Delrinové) 
Stírací kroužky 
Ocelový zajišťovací kroužek 
Spodní víko 
Plastový kryt 
Maznička 
Zajišťovací šroub 

 Vložka čepu 
 Šroub 

Segerovka 
Sférické ložisko 

TECHNICKÁ DATA 

 KÓD POČET 
VÝSUVŮ 

VÝSUV 
CELKEM 

 [mm] 
HMOT 
NOST 

 [kg] 
OBJEM 
NÁPLŇĚ 

 [dm3] 
MAX. PRACOVNÍ 

TLAK 
 [bar] 

 SKLÁPĚCÍ 
 NOSNOST 
  
   [tun] 5 

5 

5 
14 

4 
15 

10 
8 

7 

7 

7 

7 

5 2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 

MODEL L 

1542 
1732 

A 
[mm] B 

300 
300 

HFB 3270 129 3 
HFB 3840 129 3 

4312801293010 
4314701293010 

3 
3 

3270 
3840 

124 
142 

32,5 
38,1 

200 
200 

29-55 
29-55 

1432 
1622 
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® 
CYLINDERS PŘEDNÍ VÁLCE 

OKO - OKO 

series series ® 
CYLINDERS PŘEDNÍ VÁLCE 

OKO - OKO 

HFB 149 
POUŽITÉ PRŮMĚRY [mm] 149 - 129 - 111 - 95 - 80 

PŘÍSLUŠENSTVÍ 

HORNÍ ULOŽENÍ NA ČEP 
120 160 

HFB 169 
A40050013 

20 

PŘÍSLUŠENSTVÍ 

HORNÍ ULOŽENÍ NA ČEP 
120 160 

POUŽITÉ PRŮMĚRY [mm] 169 - 149 - 129 - 111 - 95 A40050013 
20 R56 40 

170 90 
R56 

17 17 
40 

170 90 17 17 
60 

Ø50 
60 

50 Ø50 50 
75 12 75 8 8 

Ø50 12 
70 

110 
210 

122 
152 15 70 

110 
210 

Ø50 
122 

152 15 

L ±5 A ±5 L ±5 
Upozornění pro horní uložení 
Při motáži obou vymezovacích kroužků je nutné vystředít horní ložisko válce tak, aby při 
zvedání válce byl dodržen výkyv ložiska (+/-7°). Vymezovací kroužky jsou součástí dodávky. 

Upozornění pro horní uložení 
Při motáži obou vymezovacích kroužků je nutné vystředít horní ložisko válce tak, aby při 
zvedání válce byl dodržen výkyv ložiska (+/-7°). Vymezovací kroužky jsou součástí dodávky. 

Ø170 A ±5 Ø192 
G1 

! 

52,5 
B 

Pull-out - Propružení + Chromování 
G1 

! 

52,5 
B 

Pull-out - Propružení + Chromování 
Kóta „A“ označuje rozteč čepů válce v  

zasunutém stavu.Při montáži je nutné, 
aby válec byl vysunut min. o 20-25 mm 
více, než je uvedena kóta „A“. A to z důvodu, 
aby nedošlo při zatížení válce nákladem v 
zasunutém stavu k poškození – protlačení  
stop kroužků jednotlivých výsuvů. 

Všechny přední válce Penta mají poslední 

výsuv s povrchovou úpravou tvrdochrom. 
Tato úprava zajišťuje lepší odolnost proti korozi 
a prodlužuje životnost těsnění. ( těsnění je  
kritickým prvkem, hlavně když je vozidlo v  
pohybu a korba může vibrovat ). 
Ostatní výsuvy nejsou proti korozi ošetřeny  

a nevztahuje se na ně záruka na korozi. 

Kóta „A“ označuje rozteč čepů válce v  

zasunutém stavu.Při montáži je nutné, 
aby válec byl vysunut min. o 20-25 mm 
více, než je uvedena kóta „A“. A to z důvodu, 
aby nedošlo při zatížení válce nákladem v 
zasunutém stavu k poškození – protlačení  
stop kroužků jednotlivých výsuvů. 

Všechny přední válce Penta mají poslední 

výsuv s povrchovou úpravou tvrdochrom. 
Tato úprava zajišťuje lepší odolnost proti korozi 
a prodlužuje životnost těsnění. ( těsnění je  
kritickým prvkem, hlavně když je vozidlo v  
pohybu a korba může vibrovat ). 
Ostatní výsuvy nejsou proti korozi ošetřeny  

a nevztahuje se na ně záruka na korozi. 
54 

Ø220 
54 

Ø240 
NA PŘÁNÍ 

PŘÍRUBA NA VSTUPU 
PRO BEZPEČNOSTNÍ VENTIL 

NA PŘÁNÍ 
PŘÍRUBA NA VSTUPU 
PRO BEZPEČNOSTNÍ VENTIL 

BEZPEČNOSTNÍ VENTIL - SADA BEZPEČNOSTNÍ VENTIL - SADA 
ADG100001 JD0003 

HFB 149 

MODEL 

TECHNICKÁ DATA 

KÓD POČET 

VÝSUVŮ 

VÝSUV 
CELKEM 

 [mm] 
HMOT 
NOST 

 [kg] 
OBJEM 
NÁPLŇĚ 

 [dm3] 
MAX. PRACOVNÍ 

TLAK 
 [bar] 

 SKLÁPĚCÍ 
 NOSNOST 
  
   [tun] 

HFB 169 

L 

1537 
1687 
1383 
1423 
1548 
1623 

TECHNICKÁ DATA 

KÓD POČET 
VÝSUVŮ 

VÝSUV 
CELKEM 

 [mm] 
HMOT 

NOST 

 [kg] 
OBJEM 
NÁPLŇĚ 

 [dm3] 
MAX. PRACOVNÍ 

TLAK 
 [bar] 

 SKLÁPĚCÍ 
 NOSNOST 
  
   [tun] A 

[mm] B 

300 
300 
300 
300 
300 
300 

MODEL L 

1548 
1738 
1434 

A 
[mm] B 

300 
300 
300 

HFB 3240 149 3 
HFB 3710 149 3 
HFB 3690 149 4 
HFB 3850 149 4 
HFB 4350 149 4 
HFB 4650 149 4 

4312801493010 
4314301493010 
4311151494010 
4311551494010 
4312801494010 
4313601494010 

3 
3 
4 
4 
4 
4 

3240 
3710 
3690 
3850 
4350 
4650 

156 
172 
150 
155 
168 
177 

43,3 
49,5 
43,5 
45,4 
51,3 
54,8 

200 
200 
200 
200 
200 
200 

40-74 
40-74 
34-64 
34-64 
34-64 
34-64 

1427 
1577 
1273 
1313 
1438 
1513 

HFB 4330 169 4 
HFB 5090 169 4 
HFB 4800 169 5 

4312801694010 
4314701694010 
4311551695010 

4 
4 
5 

4330 
5090 
4800 

203 
229 
197 

67,6 
79,5 
66,7 

200 
200 
200 

46-85 
46-85 
46-85 

1438 
1628 
1324 
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® 
CYLINDERS PŘEDNÍ VÁLCE 

OKO - OKO 

series series ® 
CYLINDERS PŘEDNÍ VÁLCE 

HFB 191 
POUŽITÉ PRŮMĚRY [mm] 191 - 169 - 149 - 129 - 111 

PŘÍSLUŠENSTVÍ 

HORNÍ ULOŽENÍ NA ČEP 
120 160 

Doplňkové typy 
A40050013 

20 
90 17 17 

R56 40 
170 

60 
50 

75 8 
12 

OKO - OKO 

122 
152 15 

Ø50 

70 
110 
210 

L ±5 
Upozornění pro horní uložení 
Při motáži obou vymezovacích kroužků je nutné vystředít horní ložisko válce tak, aby při 
zvedání válce byl dodržen výkyv ložiska (+/-7°). Vymezovací kroužky jsou součástí dodávky. 

HFS 
ŘADA 

KOULE - ČEP 

A ±5 Ø215 
G1 

! 

52,5 
B 

Pull-out - Propružení + Chromování 
Kóta „A“ označuje rozteč čepů válce v  

zasunutém stavu.Při montáži je nutné, 
aby válec byl vysunut min. o 20-25 mm 
více, než je uvedena kóta „A“. A to z důvodu, 
aby nedošlo při zatížení válce nákladem v 
zasunutém stavu k poškození – protlačení  
stop kroužků jednotlivých výsuvů. 

Všechny přední válce Penta mají poslední 

výsuv s povrchovou úpravou tvrdochrom. 
Tato úprava zajišťuje lepší odolnost proti korozi 
a prodlužuje životnost těsnění. ( těsnění je  
kritickým prvkem, hlavně když je vozidlo v  
pohybu a korba může vibrovat ). 
Ostatní výsuvy nejsou proti korozi ošetřeny  

a nevztahuje se na ně záruka na korozi. 
54 

Ø260 

Ø50 

NA PŘÁNÍ 
PŘÍRUBA NA VSTUPU 
PRO BEZPEČNOSTNÍ VENTIL 

BEZPEČNOSTNÍ VENTIL - SADA HFR 
ŘADA 

POČET 
VÝSUVŮ 

VÝSUV 
CELKEM 

 [mm] 
HMOT 
NOST 

 [kg] 
OBJEM 
NÁPLŇĚ 

 [dm3] 
MAX. PRACOVNÍ 

TLAK 
 [bar] 

 SKLÁPĚCÍ 
 NOSNOST 
  
   [tun] 

JD0003 

HFB 191 

MODEL 

TECHNICKÁ DATA 

KÓD L 

1565 
1640 
1715 
1965 

A 
[mm] B 

300 
300 
300 
300 

HFB 5400 191 5 
HFB 5770 191 5 
HFB 6150 191 5 
HFB 7100 191 5 

4312801915010 
4313601915010 
4314301915010 
4316801915010 

5 
5 
5 
5 

5400 
5770 
6150 
7100 

261 
275 
288 
332 

98,2 
105,1 
111,9 
129,3 

200 
200 
200 
200 

52-97 
52-97 
52-97 
52-97 

1455 
1530 
1605 
1855 OKO - ČEP 

HFRS 
ŘADA 

20 
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® 
CYLINDERS PŘEDNÍ VÁLCE series series ® 

CYLINDERS PŘEDNÍ VÁLCE 

Specifikační tabulky Upozornění 
This catalogue lists the whole range of H.S. PENTA under-body hoists for tippers, 
standard type. Telescopic cylinders are commonly installed on dumping vehicles 
and are devices which are intended to provide only a lifting force. The machinery 
into which the cylinders are incorporated must comply with the requirements of 
the in force directives and norms. The cylinders is not a structural member, and is 
not designed, nor intended to provide stability to the dumping vehicle. 
Fitment suggestions and operating conditions. The normal application of 
multi-stage cylinder is to lift up tipping bodies, loaded with different materials, 
and consequently discharge this material whilst the cylinder is extended all along 
its stroke. The body weight plus the payload are the total lifting weight that must 
be raised by the cylinder. This value, calculated at the working pressure, is a rough 
indication of the tipping power of the cylinder. The cylinders have been sized for 
loads along the longitudinal axis (e.g. no side load is admitted). 

A few hints for correct fitment of the cylinder: 
1) Protect the top of the cylinder from welding spatter, or other foreign particles; 
2) Always fit a relief valve in the hydraulic pressure line. The relief valve must be 
   set at a pressure lower than the max admitted for the cylinder (see specification 
   for each cylinder); 
3) Fit a filter in the hydraulic line, flush the oil tank and pipes, use good quality 
   hydraulic oil; 
4) The tipper body should not rest on the cylinder. The cylinder should be extended 
   at least 20 mm (when the tipper body is fully loaded). 
Further information please see “Hydraulic cylinder for tipping equipment user & 
maintenance manual – General safety regulations”. 
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Záruční podmínky 

1. Guarantee conditions 
1.1 H.S.PENTA S.P.A. (hereinafter referred to as the “Company”) guarantees the 
    satisfactory operation of its hydraulic components, hydraulic cylinders, and 
    respective accessories (hereinafter jointly referred to as the “Products”) and 
    the absence of flaws and defects in the same within the limits specified in 
    these General Guarantee Conditions. 

(b) the transport of materials and/or equipment; 
(c) lubricants and/or expendable materials necessary for the replacement or 
    repair of the defective Products; 
(d) the re-painting of the Products; 
(e) the transfer expenses of the Company’s personnel during checking for 
    flaws and defects reported by the purchaser. 

2.6 Nothing will be due to the purchaser by way of compensation for the time 
    that the machinery in which the defective Products are installed remain out 
    of operation for the repair or replacement of the same, and the Company 
    must be considered expressly released from liability for any direct or indirect 
    damage, cost or expense derived by such machinery inactivity. 
2.7 For the parts of the Product replaced or repaired, the guarantee will be 
    automatically extended for a new 2-year period from the date of such 
    replacement or repair. 
2.8 Except in case of fraudulent intention or serious neglect, the Company will not 
    be liable in any way for any direct or indirect damage, cost, loss, or expense to 
    persons and/or property derived from the operation and use of the Products 
    and/or the interruption of activity of the machinery in which the Products are 
    installed, given that the guarantee specified in Article 2 is the only remedy in 
    the purchaser’s favour. 
3. Guarantee exclusions 
3.1 The Company will not provide guarantee coverage for defects in conformity 
    and/or flaws in the Product or any of its parts for any of the following cases: 

(a) reasons due or linked to normal wear; 
(b) the failure of the purchaser to correctly perform the procedures for the 
    installation, use (or equivalent), and maintenance of the Products 
    specified in the Use and Maintenance manual provided by the Company 
    together with the Products; 
(c) the incorrect use and/or operation of the Products or accident caused by 
    the negligence, inexperience, or imprudence of the purchaser; 
(d) the inadequate maintenance of the Products by the purchaser or 
    modifications, repair and/or replacement made by the same without the 
    Company’s written consent; 
(e) shock or impact against the vehicle or machinery in which the Products 
    are installed; and 
(f) causes other than defects in fabrication and/or engineering, working, 
    and/or materials. 

3.2 Guarantee coverage will also be excluded whenever: 
    (a) the Company is not placed in the conditions to promptly perform the 
        necessary repair or replacement of defective Products; 
    (b) the Products are modified by the purchaser; 
    (c) the Products are used after the discovery of a flaw or defect; 
    (d) Repairs that are not authorized by the Company are made; 
    (e) the flaw or defect regards paint coatings and/or is represented by the 
        corrosion of parts of the Product coated or not coated. 
4. Applicable Law - Controversy 
4.1 These General Guarantee Conditions are regulated by Italian Law with the 
    express exclusion of the application of the United Nations Convention on 
    international movable property sales contracts. 
4.2 Any controversy derived from these General Guarantee Conditions, including 
    those regarding their validity, interpretation, execution and resolution that 
    cannot be settled out of court will be subjected to the exclusive decision of the 
    Court of Ravenna, Italy. 
“General guarantee conditions” 19/11/2008 

1.2 This guarantee of satisfactory operation has a validity of two (2) years from 
    the date of sale of the Products. 
1.3 The Company guarantees the conformity of the Products exclusively to Italian 
    and European Community standards. 
2. Guarantee coverage 
2.1 Without prejudice to the content of the following Article 2.2 regarding 
    hidden defects, the Products will be considered as having been accepted 
    by the purchaser whenever within 5 days from delivery such latter has not 
    provided the Company with written notice of the presence of flaws and/or 
    defects. 

175 200 2.2 Upon pain of relinquishing rights to coverage under the guarantee, the 
    purchaser must provide the Company with written notice of the defect in 
    conformity and/or flaw in the Product or part of the same, specifying the 
    nature of the same in detail within 8 days of the date in which the purchaser 
    has observed such defect in conformity and/or flaw. 
2.3 The defective Products reported in such notice as per the sense and effect 
    of Article 2.2 above must be conserved by the purchaser for the purpose of 
    examination by the Company. 
     Following written request from the Company, the purchaser must send the 
    defective Product(s) carriage paid to the latter or the party indicated by the 
    same; whenever after the Company’s examination, the Product is declared 
    defective and as such is covered by these General Guarantee Conditions, 
    the Company will reimburse the purchaser for the costs of shipping, while 
    remaining expressly specified that such shipping costs must be within the 
    average reference costs. 
    The purchaser relinquishes the right to coverage under guarantee whenever 
    he does not permit every reasonable inspection of the Product requested by 
    the Company or whenever after receiving written request from the Company 
    for the return of the Product he fails to do so within 30 days of receiving such 
    request. 
2.4 Following transmission of due notice by the purchaser performed as per the 
    sense and effect of previous Article 2.2, after ascertaining the existence of the 
    defect or flaw, the Company can take any of the following courses of action 
    at its own discretion: 

(a) provide the purchaser with Products in replacement of those defective 
    free-of-charge; 
(b) repair the Products directly or through third parties at its own expense; or 
(c) reimburse the price paid by the purchaser for the Products ascertained 
    defective. 
It is hereby agreed that any Products supplied in replacement of those proven 
 defective must by shipped “ex-works” and that the defective Products 
 returned to the Company will remain the property of such latter. 
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The thrust is a force generated by oil 
under pressure, which lifts the stage of 
the cylinder. "d" is the diameter of the 
stage. 
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[mm] Quick reference selection chart 
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EXTENSION 
N. 

2.5 With the exception of those mentioned in Article 2.4 above, the costs and 
    expenses incurred by the replacement or repair of the defective Products must 
    be borne by the purchaser. 
    For mere purposes of example without excluding others, the purchaser must 
    bear the costs for: 

(a) consumptions caused by the removal of the defective Products from the 
    machinery in which they were installed and the subsequent re-installation 
    of the same; ~ 

180 777600 
The stroke is identified by crossing the pivot length (L) with the 
requested tipping angle (°).                                      , the chart identifies the most suitable 

model and number of stages available. 
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